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MUSF installation sheet

2 - Voltage control potentiometer. U (1). 3 - Hysteresis control potentiometer. H. 4 - Time delay control potentiometer. Tt. 5 - Power supply status (green) LED. Un. 
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(2) - Min. voltage control potentiometer. U < (2) - Time delay control potentiometer. Tt - Power supply status (green) LED. Un - Relay output status (yellow) LED. R - 35 mm rail clip-in spring



1 - Configuration : choix de la fonction active (Under/Over) et du mode de fonctionnement (avec ou sans mémoire : Memory - No Memory) 2 - Potentiomètre de réglage de la tension. U (1) 3 - Potentiomètre de réglage de l'hystérésis. H 4 - Potentiomètre de réglage de la temporisation. Tt 5 - LED d'état (verte) de l'alimentation. Un 6 - LED d'état (jaune) de la sortie relais. R 7 - Ressort de clipsage sur rail de 35 mm.
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- Potentiomètre de réglage de la tension maximale. U > (2) - Potentiomètre de réglage de la tension minimale. U < (2) - Potentiomètre de réglage de la temporisation. Tt - LED d'état (verte) de l'alimentation. Un - LED d'état (jaune) de la sortie relais. R - Ressort de clipsage sur rail de 35 mm



1 - Konfiguration: Wahl der aktiven Funktion (Under/Over) und des Betriebsmodus (mit oder ohne Speicher: Memory - No Memory) 2 - Potentiometer zur Spannungseinstellung. U (1) 3 - Potentiometer zur Einstellung der Hysterese. H 4 - Potentiometer zur Einstellung der Verzögerung. Tt 5 - Status-LED (grün) der Stromversorgung. Un 6 - Status-LED (gelb) des Relaisausgangs. R 7 - Klemmfeder auf 35 mm Schiene.
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- Potentiometer zur Einstellung der maximalen Spannung. U > (2) - Potentiometer zur Einstellung der minimalen Spannung. U < (2) - Potentiometer zur Einstellung der Verzögerung. Tt - Status-LED (grün) der Stromversorgung. Un - Status-LED (gelb) des Relaisausgangs. R - Klemmfeder auf 35 mm Schiene.



1 - Configuración: selección de la función activa (Under/Over) y del modo de funcionamiento (con o sin memoria: Memory - No Memory) 2 - Potenciómetro de ajuste de la tensión. U (1) 3 - Potenciómetro de ajuste de la histéresis. H 4 - Potenciómetro de ajuste de la temporización. Tt 5 - LED de estado (verde) de la alimentación. Un 6 - LED de estado (amarillo) de la salida relé. R 7 - Molla di aggancio su barra metallica da 35 mm.
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- Potenciómetro de ajuste de la tensión máxima. U > (2) - Potenciómetro de ajuste de la tensión mínima. U < (2) - Potenciómetro de ajuste de la temporización. Tt - LED de estado (verde) de la alimentación. Un - LED de estado (amarillo) de la salida relé. R - Molla di aggancio su barra metallica da 35 mm.



1 - Configurazione: scelta della funzione attiva (Under/Over) e della modalità di funzionamento (con o senza memoria: Memory - No Memory) 2 - Potenziometro di regolazione della tensione. U (1) 3 - Potenziometro di regolazione dell’isteresi. H 4 - Potenziometro di regolazione della temporizzazione. Tt 5 - LED di stato (verde) dell'alimentazione. Un 6 - LED di stato (giallo) dell'uscita relè. R 7 - Resorte de clipsado en carril 35 mm.
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- Potenziometro di regolazione della tensione massima. U > (2) - Potenziometro di regolazione della tensione minima. U < (2) - Potenziometro di regolazione della temporizzazione. Tt - LED di stato (verde) dell'alimentazione. Un - LED di stato (giallo) dell'uscita relè. R - Resorte de clipsado en carril 35 mm.



(1) Acccording to the equipment's operating range: U 11 12 13 (1) Suivant la gamme de l'appareil : 14 (1) Je nach Produktreihe des Geräts: 10 15V 9 (1) Según la gama del aparato: DC (1) A seconda della gamma c 12 V dell'apparecchio:
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(2) Acccording to the equipment's U>/ U< operating range: 50 40 60 (2) Suivant la gamme de l'appareil : 70 (2) Je nach Produktreihe des Geräts: 30 80V 20 (2) Según la gama del aparato: AC/DC (2) A seconda della gamma a/c 80 V dell'apparecchio: mm inch
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Click! Rail 35 mm /1.38 in → Rail 35 mm /1.38 in → Schiene 35 mm /1.38 in → Riel 35 mm /1.38 in → Guida 35 mm /1.38 in →



IEC/EN 60715
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MUS Tt: time delay on opening, after threshold overshoot (adjustable on front panel) / Tt : temporisation à l'ouverture après franchissement du seuil (réglable en façade) Tt: Verzögerung beim Öffnen nach Überschreitung des Grenzwerts (an Frontseite einstellbar) Tt: temporización en la apertura luego del paso de umbral (ajustable en fachada) / Tt: temporizzazione all'apertura dopo il superamento della soglia (regolabile sul pannello anteriore)
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MUS / MUSF installation sheet 

7 - Molla di aggancio su barra metallica da 35 mm. 1 - PotenciÃ³metro de ajuste de la tensiÃ³n mÃ¡xima. U > (2). 2 - PotenciÃ³metro de ajuste de la tensiÃ³n mÃnima.
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HSV installation sheet 

Confirm that the product power supply voltage and its ... This controller is designed for use within an enclosure .... (
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HWTM / HWTM2 installation sheet 

Fattore di potenza 100 %. Installation conditions / Conditions d'installation / Installationsbedingungen / Condiciones d
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MNS installation sheet 

la vita e l'incolumità personale. RIESGO DE ELECTROCUCIÓN,. EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO. FONCTIONNEMENT INATTEN-. DU DE L
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Installation sheet EMWS 

EMWS 84 903 020 Phase Control Relay. Crouzet Automatismes SAS ... damage. Die Nichtbeachtung dieser. Anweisungkann den Tod,. KÃ¶rperverletzung oder.
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HUH installation sheet 

Click! HUL. A1. 12. 22 21 24. 14. 11. A2 E3 E2 E1 M. 10. 100%. U Value. 20. 90. 30. 80. Un. R. No Memory. No M .... of the network. Failure to follow these.
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HSV installation sheet 

1 - Configuration : choix du mode de fonctionnement. Sous-vitesse ou sur-vitesse : Underspeed - overspeed. (avec ou sans
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HSV installation sheet 

3 - Speed range selection switch. 4 - Startup inhibition delay control potentiometer. Ti. 5 - Inhibition relay status (yellow) LED (time delay or S2). In. 6 - Power ...
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MNS installation sheet 

Power factor 100 %. Facteur de marche 100 %. Einschaltdauer 100 %. Factor de marcha 100 %. Fattore di potenza 100 %. Typ
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HUL / HUH installation sheet 

... Molla di aggancio su barra metallica da 35 mm. 1 - Configurazione: scelta della funzione attiva (Undervoltage/Overvoltage) e della modalitÃ  di funzionamento.
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HHZ installation sheet 

6 - LED d'Ã©tat (verte) de l'alimentation. Un. 7 - LED d'Ã©tat (jaune) de la sortie relais. Seuil de frÃ©quence bas. R2. 8 - PotentiomÃ¨tre de rÃ©glage de la temporisation.
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M3US installation sheet 

02.04.2018 - di misurazione. Entradas y circuito de medida. TempÃ©rature de fonctionnement. HumiditÃ© relative. (sans condensation). DegrÃ© de pollution.
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MWS2 installation sheet 

of the network. Failure to follow these .... value. Typical value. Rail 35 mm /1.38 in →. Rail 35 mm /1.38 in →. Schiene
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HWTM2 installation sheet 

2 abr. 2018 - maintained only by qualified personnel. No responsibility is assumed by Crouzet for any consequences arisi
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HPC installation sheet 

of the network. Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. WARNUNG. GEFAHR. - Unterbrechen Sie die. Stromversorgung vor dem.
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MWS / MWS2 installation sheet 

°C. °F. Power factor 100 %. Facteur de marche 100 %. Einschaltdauer 100 %. Factor de marcha 100 %. Fattore di potenza 10
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Maestro Installation Sheet - Lutron 

Precaución: En instalación de atenuador Halógeno/Incandescente - Para reducir el riesgo de recalentamiento y posibles da
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Installation sheet EMWS 

2 - Molla di aggancio su barra metallica da 35 mm. AVERTISSEMENT. DANGER. RISQUE D'ELECTROCUTION,. D'EXPLOSION OU D'ARC. ELECTRIQUE.
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MWUA installation sheet 

Click! 5 A. 100 000. 5 A. 100 000. 5 A. 100 000 c 24 V a 24 V a 250 V max. 1 A 100 000. 2 A 100 000. 2 A 100 000 .... of the network. Failure to follow these.
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HHZ installation sheet 

7 - LED di stato (giallo) dell'uscita relÃ¨. Soglia di frequenza bassa. R2. 8 - Potenziometro di regolazione della temporizzazione. 9 - Molla di aggancio su barra ...
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Installation Data Sheet - Toto USA 

Figura Uno. Figure l'Un. AB*782 (CLAYTON TILE IN). Tub Rim. AB*782 (Clayton). Represents Actual Tub Size. - Use to provi
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INSTRUCTION/INSTALLATION SHEET Speaker Level ... - Legrand 

NOTE: Before connecting the volume control: Make sure that power is not connected to the receiver/amplifier that will be
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VE1120 Series PIR Detector Installation Sheet 

Conexión de doble bucle. CP ..... La boucle double permet de régler les relais d'alarme et ..... Als u de detector aan h
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EV1116 Series PIR Detector Installation Sheet 

... des Melders. Legende Abbildung 7. Element Bedeutung ...... Remarque : l'utilisation de la patte de fixation Ã  pivot n'a pas Ã©tÃ© Ã©valuÃ©e par UL. Le systÃ¨me de ...
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